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 I. Introducción 
 
 

1. La CCAAP ha examinado el informe del Secretario General sobre las 
estimaciones revisadas de las secciones 2, 23, 27, 28E y 35 y la sección 1 de 
ingresos del presupuesto por programas para el bienio 2006-2007 y del proyecto de 
presupuesto por programas para el bienio 2008-2009 y la propuesta relativa a los 
gastos imprevistos y extraordinarios resultantes de la aplicación de las decisiones 
del Consejo de Derechos Humanos (A/62/125). Durante su examen del informe la 
Comisión Consultiva se reunió con representantes del Secretario General, quienes 
proporcionaron información y aclaraciones adicionales.  

2. En su resolución 60/251 la Asamblea General decidió establecer el Consejo de 
Derechos Humanos, con sede en Ginebra, en sustitución de la Comisión de 
Derechos Humanos, como órgano subsidiario de la Asamblea General, y decidió, 
entre otras cosas, que el Consejo hará un examen periódico universal, basado en 
información objetiva y fidedigna, sobre el cumplimiento por cada Estado de sus 
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obligaciones y compromisos en materia de derechos humanos y que asumirá, 
examinará y cuando sea necesario, perfeccionará y racionalizará todos los mandatos, 
mecanismos, funciones y responsabilidades de la Comisión de Derechos Humanos a 
fin de mantener un sistema de procedimientos especiales, asesoramiento 
especializado y, un procedimiento de denuncia. La Asamblea decidió además que el 
Consejo se reunirá periódicamente a lo largo del año y celebrará como mínimo tres 
períodos de sesiones por año, incluido un período de sesiones principal, que tendrán 
una duración total no inferior a 10 semanas, y podrá celebrar períodos 
extraordinarios de sesiones, cuando sea necesario, a solicitud de un miembro del 
Consejo, con el apoyo de un tercio de los miembros de éste.  
 
 

 II. Estimaciones revisadas 
 
 

3. Las estimaciones revisadas que figuran en el documento A/62/125 se han 
presentado en respuesta a la decisión 3/104 del Consejo de Derechos Humanos, en 
la que el Consejo pidió al Secretario General que informara a la Asamblea General 
en su sexagésimo primer período de sesiones sobre los medios para garantizar al 
Consejo a) la prestación de servicios de conferencias; b) la transmisión por la web; 
c) la traducción de la documentación y d) la financiación suficiente para sufragar los 
gastos extraordinarios e imprevistos resultantes de la aplicación de las decisiones 
del Consejo. La Comisión Consultiva comentó en su primer informe sobre el 
proyecto de presupuesto por programas para el bienio 2008-2009 la oportunidad de 
la presentación de las estimaciones revisadas, observando que la decisión 3/104 del 
Consejo de Derechos Humanos se adoptó el 8 de diciembre de 2006, y acerca de la 
necesidad de evitar una forma fragmentada de presupuestación (véase A/62/7, 
párr. VI.4). 

4. La estimación de las necesidades adicionales derivadas de la decisión 3/104 
del Consejo de Derechos Humanos ascienden a un total de 8.057.000 dólares, que se 
desglosan de la manera siguiente:  

 a) Un total de 4.351.500 dólares para el bienio 2006-2007, que incluiría 
i) 3.792.100 dólares en la sección 2 del presupuesto por programas, Asuntos de la 
Asamblea General y del Consejo Económico y Social y gestión de conferencias, 
ii) 190.700 dólares en la sección 27, Información pública, iii) 291.600 dólares en la 
sección 28E, Administración, Ginebra y iv) 77.100 dólares en la sección 35, 
Contribuciones del personal; 

 b) Un total de 3.705.500 dólares (antes del ajuste de costos) para el bienio 
2008-2009, que incluye i) 1.019.700 dólares en la sección 23 del proyecto de 
presupuesto por programas, Derechos humanos, ii) 1.356.800 dólares en la 
sección 27, Información pública, iii) 952.100 dólares en la sección 28E, 
Administración, Ginebra, y iv) 376.900 dólares en la sección 35, Contribuciones del 
personal.  
 
 



 A/62/7/Add.25
 

3 07-64400 
 

 A. Propuestas por sección del presupuesto 
 
 

 1. Sección 2, Asuntos de la Asamblea General y del Consejo 
Económico y Social y gestión de conferencias 
 
 

5. Como se indica en el párrafo 9 del informe del Secretario General (A/62/125), 
se proyecta que, a partir de 2007, el Consejo de Derechos Humanos celebrará 
10 semanas adicionales de reuniones anuales por un total de 20 semanas de 
reuniones anuales. Para el bienio 2006-2007 se estima por única vez una necesidad 
de 3.792.100 dólares para complementar los recursos destinados a la asistencia de 
personal temporario para reuniones en las 10 semanas adicionales de reuniones 
previstas para 2007. Se propone que la suma adicional se incluya dentro de los 
recursos disponibles aprobados en la sección 2 de los cuales se informó en el 
contexto del segundo informe sobre la ejecución del presupuesto para el bienio 
2006-2007. La Comisión Consultiva no tiene objeciones a este curso de acción. 
La Comisión observa que en el segundo informe sobre la ejecución del presupuesto 
se informó en la sección 2 de una reducción de las necesidades por 15,4 millones de 
dólares (véase A/62/575, cuadro 1). 

6. Como se indica en el párrafo 13 del informe del Secretario General se prevé 
que para el bienio 2008-2009 las necesidades adicionales en la sección 2 darían 
como resultado un crecimiento nulo en cifras netas en comparación con el proyecto 
de presupuesto por programas para el bienio 2008-2009. La propuesta incluye un 
aumento de 27 puestos del cuadro orgánico (12 P-5, 7 P-4, 8 P-3), compensados por 
la propuesta de suprimir 12 puestos del cuadro de servicios generales (otras 
categorías). Esos cambios reflejan el reforzamiento y la armonización de las 
funciones de gestión de las reuniones y la documentación en la partida de gestión de 
conferencias, Ginebra, así como un cambio de los métodos de trabajo. La Comisión 
Consultiva señala que, si bien la propuesta no significa nuevos gastos para  
2008-2009, en su estado actual implicaría necesidades adicionales para el bienio 
2010-2011 que se estiman en 4.465.900 dólares como resultado del efecto retardado 
de los 27 nuevos puestos propuestos. 

7. Se propone la creación de un puesto de P-5 para el cargo de Jefe de la Sección 
de Gestión de Reuniones en vista de la mayor carga de trabajo para los servicios de 
conferencias de Ginebra derivada del aumento de las actividades de conferencias del 
Consejo de Derechos Humanos. La Comisión Consultiva no está convencida de 
que la carga de trabajo adicional cree una nueva función que merezca la 
creación de un puesto de P-5. La Comisión Consultiva, por lo tanto, recomienda 
que no se apruebe un puesto de P-5 para el cargo de Jefe de la Sección de 
Gestión de Reuniones. 

8. En el párrafo 13 del informe del Secretario General se propone la creación de 
20 nuevos puestos (6 P-5, 6 P-4, 8 P-3) para un equipo adicional de intérpretes. Al 
preguntarse acerca de la base de la solicitud de 20 intérpretes, se informó a la 
Comisión Consultiva de que se incluían cuatro intérpretes cada uno para los idiomas 
árabe y chino, tomando en cuenta las especificidades1 de cada idioma, y tres cada 

__________________ 

 1  Al responder a una pregunta de la Comisión se le informó de que se necesitan intérpretes árabes 
y chinos para trabajar tanto desde el idioma principal como hacia el idioma principal. Por 
ejemplo, cuando se presenta un discurso en árabe o chino el intérprete hará la interpretación 
oficial a otro idioma oficial (normalmente el inglés o francés), en tanto que las otras cabinas la 
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uno para los idiomas español, francés, inglés y ruso. Actualmente Ginebra cuenta 
con cuatro equipos de intérpretes en puestos de plantilla con cargo al presupuesto 
ordinario, que se complementan con contrataciones de personal temporario. Se 
informó además a la Comisión de que, si bien el número de intérpretes disponibles 
en forma temporaria en el mercado local de Ginebra era relativamente más elevado 
que en otros lugares de destino, había aumentado también la demanda del mismo 
grupo de intérpretes con la competencia de organismos especializados, programas y 
otras organizaciones, problema especialmente agudo, ya que algunos períodos de 
sesiones del Consejo de Derechos Humanos tenían lugar simultáneamente con 
grandes reuniones, como la Conferencia Internacional del Trabajo y la Asamblea 
Mundial de la Salud. Además, muchos de los intérpretes disponibles ya habían 
aceptado contratos de organizaciones con fechas fijas para las reuniones, con lo cual 
no estarían disponibles en corto plazo para prestar servicios a las reuniones 
adicionales del Consejo de Derechos Humanos. Dada la falta de recursos locales la 
Organización podría verse obligada a contratar intérpretes no locales con carácter 
temporario, lo que resultaría costoso en cuanto implicaría viajes, dietas y gastos 
terminales. Por las razones indicadas por el Secretario General, así como por las 
anteriormente citadas, la Comisión Consultiva considera que se justifica la 
creación de un equipo adicional de intérpretes en Ginebra. Por lo tanto, 
recomienda la aprobación de los puestos adicionales, 6 P-5, 6 P-4 y 8 P-3, 
solicitados para un equipo adicional de intérpretes. 

9. Como parte de la propuesta, el Departamento de Asuntos de la Asamblea 
General y de Gestión de Conferencias se propone aumentar su dependencia de la 
traducción por contrata en Ginebra como una modalidad más eficiente en cuanto a 
los gastos de traducir ciertos tipos de documentos y de hacer frente al aumento de la 
carga de trabajo de documentación (véase A/62/125, párr. 13). Con tal fin el 
Secretario General propone que se reorienten a la traducción por contrata los 
recursos antes destinados a personal temporario (2.100.000 dólares), así como que 
se establezca un nuevo puesto P-4 de Jefe de la Dependencia de Traducciones por 
Contrata y se creen cinco puestos de P-5 para revisores superiores a fin de “asegurar 
un control apropiado de la calidad de resultas de la mayor utilización de la 
modalidad de traducciones externas, de conformidad con el párrafo 10 de la 
sección V de la resolución 61/236 de la Asamblea General” (A/62/125, párr. 13 b) 
ii)). La propuesta refleja además las menores necesidades con cargo a recursos de 
asistencia temporaria (1.414.000 dólares) derivadas de la reorientación entre 
asistencia temporaria para reuniones y capacidad establecida. Como se indica en el 
párrafo 14 del informe, se prevé una reducción de gastos de 969.200 dólares como 
resultado del cambio de los métodos de trabajo. 

10. Con el volumen relativamente bajo en que se mantiene actualmente la 
traducción por contrata en Ginebra, la Comisión Consultiva considera que no 
es necesario todavía un nuevo puesto de P-4 para el cargo de Jefe de la 
Dependencia de Traducciones por Contrata. Por lo tanto, recomienda que no se 
cree un nuevo puesto de P-4 para el cargo de Jefe de la Dependencia de 
Traducciones por Contrata. 

__________________ 

utilizarán como fuente. A fin de dar la cobertura necesaria, tres intérpretes trabajan en la cabina 
al mismo tiempo para el árabe y el chino, en comparación con dos intérpretes por vez para los 
idiomas español, francés, inglés y ruso. 
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11. En cuanto a los cinco nuevos puestos de revisor superior solicitados, la 
Comisión Consultiva observa que ésta es la tercera de estas solicitudes. La 
Comisión se ha referido en detalle a las solicitudes contenidas en el proyecto de 
presupuesto por programas de siete nuevos puestos de revisor superior para Nueva 
York y cinco nuevos puestos de revisor de categoría P-4 en Viena (véase A/62/7, 
párrs. I.23 a I.27). La Comisión se ha referido también al hecho de que la Oficina de 
las Naciones Unidas en Ginebra, con su proyección para 2008-2009 de un 12% de 
traducción por contrata y un 5% de traducción ex situ, no ha aprovechado las 
economías que permite la traducción externa (A/62/7, párr. I.51). La Comisión 
alienta que se desarrolle más la traducción por contrata en Ginebra, como forma más 
eficaz en términos de costo de traducir ciertos tipos de documentos y de encarar el 
creciente volumen de documentación. Sin embargo, observa, sobre la base de la 
información adicional que se le ha proporcionado, que, aunque el número de 
palabras que se traduciría por contrata en 2008-2009 aumentaría de un total 
proyectado de 11.900.000 en el proyecto de presupuesto inicial a 21.700.000 con 
arreglo a las estimaciones revisadas, se prevé que la traducción por contrata total 
aumente solamente en un 16%, en tanto que la traducción ex situ disminuirá de 
hecho en un 3%. 

12. La Comisión Consultiva subraya la importancia del control de la calidad 
de la traducción por contrata (véase A/60/7, párr. I.60). En respuesta a su 
solicitud se proporcionaron a la Comisión descripciones genéricas de los puestos de 
revisor de la categoría P-5 y P-4. El puesto de revisor superior de categoría P-5 tiene 
como una de sus funciones la revisión de traducciones y actas resumidas originales 
que tratan de temas de carácter excepcionalmente delicado, complejo o técnico, en 
tanto que los revisores de categoría P-4 revisan traducciones y actas resumidas 
originales que tratan de una amplia gama de temas de que se ocupan las Naciones 
Unidas. Se informó a la Comisión de que la intención era que las traducciones 
urgentes, delicadas desde el punto de vista político debían estar a cargo de 
traductores de plantilla más experimentados en tanto que los traductores por 
contrata podían ocuparse de documentos largos con plazos más prolongados. La 
Comisión considera que se debe seguir examinando la cuestión de la categoría 
apropiada para los revisores encargados del control de la calidad de las traducciones 
por contrata. 

13. En opinión de la Comisión Consultiva, la necesidad del control de calidad 
y la solicitud consiguiente de recursos adicionales en los tres lugares de destino 
para revisores y revisores superiores plantea la cuestión de determinar la mejor 
manera de desempeñar esa función, teniendo en cuenta la capacidad global del 
Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias. La 
Comisión recomienda en consecuencia que el Departamento explore todas las 
opciones viables para el control de la calidad de la traducción por contrata e 
informe al respecto a la Asamblea General en su sexagésimo tercer período de 
sesiones.  

14. En tanto se haga ese análisis, la Comisión Consultiva recomienda que se 
aprueben, en esta etapa, recursos de personal temporario equivalentes a cinco 
puestos de P-5 para revisores en la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra. 
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 2. Sección 23, Derechos humanos 
 

15. Las solicitudes adicionales para el bienio 2008-2009 en la sección 23 
(Recursos humanos), se estiman en 1.019.700 dólares, como sigue: viajes de 
representantes para asistir a los períodos de sesiones del Consejo de Derechos 
Humanos (94.400 dólares); cinco nuevos puestos del cuadro orgánico (749.000 
dólares); muebles y equipo (20.800 dólares); personal temporario general (57.200 
dólares); horas extraordinarias (10.400 dólares) y viajes del personal (87.900 
dólares). 

16. Se solicitan cinco nuevos puestos (2 P-4, 2 P-3 y 1 P-2) a partir del 1° de enero 
de 2008 para prestar apoyo al Consejo de Derechos Humanos. Como se señala en el 
párrafo 30 del informe del Secretario General, se trataría de una adición a la 
plantilla propuesta, de manera escalonada, de 36 nuevos puestos en el presupuesto 
por programas para el bienio 2008-2009. Se solicitan cuatro puestos  
(1 P-4, 2 P-3 y 1 P-2) para oficiales de derechos humanos con el fin de reforzar la 
Dependencia de Apoyo y Coordinación para hacer frente a las demandas crecientes 
en los ámbitos de la planificación y administración, información, apoyo de los 
medios de comunicación, la información y la tecnología, la difusión y el enlace con 
los interesados. Se solicita un puesto de P-4 para un oficial de derechos humanos en 
la Dependencia de procedimientos de reclamo que se encargaría de la supervisión y 
vigilancia del funcionamiento de los procedimientos de reclamo, incluida la 
interacción con los interesados externos, así como del enlace con otras dependencias 
y divisiones de la Oficina del Alto Comisionado para los Derechos Humanos. La 
Comisión Consultiva recomienda que se aprueben cinco puestos adicionales y 
los recursos no relacionados con puestos que se solicitan. 
 

 3. Sección 27, Información pública 
 

17. Las necesidades estimadas de recursos adicionales en la sección 27 
(Información pública), ascienden a 190.700 dólares para el bienio 2006-2007 y a 
1.356.800 dólares para el bienio 2008-2009. Se propone absorber las necesidades 
adicionales para 2006-2007, que se relacionan todas con la cobertura de prensa, 
radio, televisión y fotografía de las semanas adicionales de sesiones del Consejo de 
Derechos Humanos, con los recursos disponibles en la sección 27, que se incluirán 
en el contexto del segundo informe sobre la ejecución. Para 2008-2009, se solicita 
una suma estimada de 381.400 dólares para esa cobertura de las reuniones del 
Consejo. Sin embargo, la mayoría de las necesidades adicionales guardan relación 
con el suministro de transmisiones de webcast en forma regular de todos los 
períodos de sesiones ordinarios y extraordinarios del Consejo (975.400 dólares). 

18. Como se indica en el párrafo 41 del informe del Secretario General a solicitud 
del Consejo de Derechos Humanos, la Televisión de las Naciones Unidas por 
Internet transmitió en vivo y a petición los tres períodos ordinarios y el cuarto 
período extraordinario de sesiones del Consejo, que se celebraron en Ginebra en 
2006. El costo de la transmisión se sufragó con una combinación de recursos 
existentes del ACNUDH, la División de Administración, la Oficina de las Naciones 
Unidas en Ginebra y el Departamento de Información Pública, y una contribución 
voluntaria. Se informó a la Comisión Consultiva de que se habían hecho 
contribuciones extrapresupuestarias para continuar las transmisiones hasta el final 
de 2007. 
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19. En el párrafo 46 de su informe, el Secretario General describe las opciones para 
satisfacer la solicitud del Consejo de Derechos Humanos de continuar las 
transmisiones en 2008-2009. Se prevé que el establecimiento de una capacidad 
permanente en el Palacio de las Naciones sea la opción más práctica y eficaz en 
términos de costo, suponiendo que se amplíe el sistema de televisión por Internet de 
la Sede. Sin embargo, se propone que la ejecución de esa opción se aplace hasta el 
bienio 2010-2011, en vista de la evolución actual de la industria televisiva, que exige 
la introducción de cambios a partir de 2009. Se propone además que se realice un 
estudio en 2008 para determinar las necesidades concretas de Ginebra en materia de 
televisión y calcular con exactitud el costo de una solución permanente que incluya 
cámaras y sistemas de alta definición, y que las necesidades de recursos se examinen 
en el contexto del presupuesto por programas para el bienio 2010-2011. Entretanto, 
la opción recomendada es que se mantenga la capacidad provisional para transmitir 
por Internet. Para ello se requeriría un productor de televisión por Internet y un 
oficial de televisión por Internet, que estarían ambos en la Sede y viajarían a Ginebra 
para transmitir las sesiones del Consejo. Las necesidades para el mantenimiento de la 
capacidad provisional y el estudio para determinar los parámetros de la capacidad 
permanente se estiman en 975.400 dólares para 2008-2009. 

20. En respuesta a su solicitud se proporcionaron a la Comisión Consultiva los 
gastos proyectados actualizados en la sección 27 (Información pública) del 
presupuesto por programas para el bienio 2006-2007. La consignación revisada 
ascendía a 178.851.800 dólares, en tanto que la consignación final aprobada 
asciende a 170.964.700 dólares, que da por resultado un ahorro de 7.887.100 
dólares. La Comisión observa que en el presupuesto por programas para el bienio 
2008-2009 (A/62/6 (Sect. 27)), el Secretario General estima necesidades para la 
sección 27 en 179.349.000 dólares (antes del nuevo cálculo de costos), lo que 
representa un aumento marginal respecto de la consignación revisada para 2006-
2007. La Comisión toma nota de las actividades adicionales propuestas en la 
sección 27, conforme se describen en el informe del Secretario General, y del 
criterio pragmático que se ha adoptado para satisfacer las necesidades de 
transmisión de televisión por Internet del Consejo de Derechos Humanos. Sin 
embargo, teniendo en cuenta el patrón global de gastos en la sección 27 para el 
bienio actual, la Comisión opina que no debería haber necesidades de recursos 
adicionales netos en la sección 27 para el bienio 2008-2009. 
 

 4. Sección 28E, Administración, Ginebra 
 

21. Las necesidades de recursos adicionales en la sección 28E respecto de 
servicios por contrata, personal temporario para reuniones y gastos generales de 
funcionamiento en relación con la prestación de servicios al Consejo de Derechos 
Humanos durante 10 semanas adicionales de sesiones por año se estiman en 291.600 
dólares para el bienio 2006-2007 y 952.100 dólares para el bienio 2008-2009. Se 
propone sufragar esas necesidades adicionales para el bienio 2006-2007 con cargo a 
los recursos disponibles, y comunicar los gastos efectivos en el contexto del 
segundo informe de ejecución del presupuesto para el bienio 2006-2007. La 
Comisión señala que en el segundo informe de ejecución del presupuesto se indica 
una reducción de las necesidades por valor de 348.400 dólares en la sección 28E 
(véase A/62/575, cuadro 1). 
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22. Para el bienio 2008-2009, los recursos adicionales estimados en 952.100 
dólares se refieren a lo siguiente: a) servicios por contrata de técnicos de sonido 
(67.600 dólares); b) personal temporario para reuniones que se encargaría de prestar 
servicios de seguridad para las reuniones, servicios de mensajería y servicios de 
auxiliares en tecnología de la información (397.800 dólares); c) servicios por 
contrata de técnicos de apoyo (72.500 dólares); d) gastos comunes de apoyo en 
relación con el aumento neto de 15 puestos propuesto en relación con las secciones 
2 y 23 del proyecto de presupuesto por programas para el bienio 2008-2009 
(414.200 dólares). 

23. Atendiendo a sus averiguaciones, se informó a la Comisión de que, según las 
ultimas informaciones de que disponía la oficina de las Naciones Unidas en 
Ginebra al efecto de que, no sería realmente necesario alquilar más locales, no se 
requeriría la suma de 298.400 dólares correspondiente a los gastos de alquiler de 
locales para los 15 nuevos puestos. Por consiguiente las estimaciones de gastos 
comunes de apoyo podían reducirse en 298.400 dólares. Por otra parte, por lo que 
respecta a los restantes recursos adicionales estimados para la sección 28E, la 
Comisión opina que no deberían surgir nuevas necesidades en cifras netas 
para el bienio 2008-2009. 
 
 

 B. Gastos imprevistos y extraordinarios resultantes de la  
aplicación de decisiones del Consejo de Derechos Humanos 
 
 

24. En los párrafos 61 a 65 de su informe, el Secretario General justifica que en la 
resolución bienal relativa a los gastos imprevistos y extraordinarios se incluya un 
nuevo párrafo por el cual, con sujeción a lo dispuesto en el Reglamento Financiero y 
la Reglamentación Financiera Detallada de las Naciones Unidas, se autorice al 
Secretario General a contraer compromisos que no excedan la cifra de 2 millones de 
dólares en un mismo bienio para cubrir gastos imprevistos y extraordinarios 
resultantes de medidas relacionadas con los derechos humanos. El Secretario 
General explica que, en los bienios 2004-2005 y 2006-2007, los gastos imprevistos 
por concepto de misiones de investigación en el ámbito de los derechos humanos 
financiados con cargo al presupuesto ordinario han ascendido a más de 2 millones 
de dólares y que, habida cuenta de que las actividades de derechos humanos exigen 
una atención urgente y oportuna, no sería adecuado depender de recursos 
extrapresupuestarios para financiarlas. Con esta suma se financiaría el despliegue de 
unas cuatro misiones especiales encomendadas por el Consejo. El Secretario 
General indica asimismo que ha sido posible sufragar nuevas necesidades con el 
nivel de recursos aprobados para la sección 23, pero que esta práctica no puede 
mantenerse de forma continua. 

25. La Comisión Consultiva señala que la finalidad del crédito para gastos 
imprevistos y extraordinarios es hacer frente a los gastos para los cuales no se 
ha consignado ningún crédito en el presupuesto ordinario aprobado. Si, 
teniendo en cuenta la práctica de los dos últimos bienios, existe una necesidad 
periódica de misiones especiales en el ámbito de los derechos humanos, en 
aras de la transparencia presupuestaria habría que considerar la posibilidad 
de incluir un crédito que cubriera esas necesidades tanto en el esbozo del 
proyecto de presupuesto como en el proyecto de presupuesto por programas, 
parecido al que se aplica a las misiones políticas especiales. Mientras tanto, las 
necesidades relacionadas con las misiones especiales de derechos humanos en 
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el bienio 2008-2009 deben continuar recibiendo el tratamiento que han 
recibido hasta ahora, es decir, deben sufragarse con el nivel de recursos 
aprobado para el bienio 2008-2009 en relación con la sección 23 y 
comunicarse en el contexto del informe de ejecución del presupuesto. 
 
 

 III. Conclusión 
 
 

26. Las medidas que debería adoptar la Asamblea General figuran en el párrafo 70 
del informe del Secretario General. La Comisión Consultiva recomienda que la 
Asamblea General apruebe unas necesidades adicionales estimadas en 
4.274.400 dólares para el bienio 2006-2007, que se sufragarían con cargo a 
recursos aprobados disponibles en el presupuesto por programas para el bienio 
2006-2007 y se comunicarían en el contexto del segundo informe de ejecución 
del presupuesto para el bienio 2006-2007, desglosadas como sigue: a) 3.792.100 
dólares en relación con la sección 2, Asuntos de la Asamblea General y del 
Consejo Económico y Social y gestión de conferencias; b) 190.700 dólares en 
relación con la sección 27, Información pública; c) 291.600 dólares en relación 
con la sección 28E, Administración, Ginebra; y d) 77.100 dólares en al sección 
35, Contribuciones del personal, que se compensarían con una suma 
equivalente en la sección 1 de ingresos, Ingresos por concepto de contribuciones 
del personal. 

27. Teniendo en cuenta las recomendaciones formuladas en los párrafos 
anteriores, la Comisión Consultiva recomienda que la Asamblea General 
apruebe unas necesidades de recursos adicionales para el bienio 2008-2009 por 
valor de 815.000 dólares, desglosados como sigue: 

 a) Una reducción de 369.200 dólares en la sección 2, Asuntos de la 
Asamblea General y del Consejo Económico y Social y gestión de conferencias; 

 b) Un aumento de 1.019.700 dólares en la sección 23, Derechos 
humanos; 

 c) Necesidades de recursos adicionales por un monto de 64.500 dólares 
en la sección 35, Contribuciones del personal, que se compensarán con una 
suma equivalente en la sección 1 de Ingresos, Ingresos por concepto de 
contribuciones del personal. 

Con arreglo a los procedimientos establecidos por la Asamblea General en sus 
resoluciones 41/213 y 42/211, esas necesidades de recursos se imputarían al 
fondo para imprevistos.  

28. Como se indica en los párrafos 20 y 23 supra, no se producirían 
necesidades de recursos adicionales en cifras netas en las secciones 27 y 28E 
para el bienio 2008-2009.  

 


